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‘звезда’ – stele ‘звезды’, pix ‘ручка’ – pixuri ‘ручки’, om ‘человек’ – oameni 
‘люди’.  

6. Атипичные звуковые и графемные сочетания: баскск. matzar ‘кривой’, 
matxar ‘деформированный’, mazkaro ‘грязный»’, moxkor ‘нетрезвый’, mixkiri 
‘завистливый’, mukur ‘неуклюжий’, mutxin ‘злой’.  

7. Редупликация: науатль tza-tzahtzi ‘кричать’ (о нескольких субъектах), 
noh-nōtza ‘официально просить руку невесты’ (от nōtza ‘звать’), o-ki-moh-
mōtla-keh ika tetl ‘бросание камней’ (с промежутками), a-altepe-yoh ‘место с 
большим количеством городов’ (от altepe-yoh ‘место где есть города’), wē-
wetzka ‘смеяться’ (от wetzka ‘улыбаться’), nō-nōtza ‘приставать к женщине’ 
(от nōtza ‘говорить’), mī-miston ‘чучело кошки’.  

В языке как в саморазвивающейся системе действуют как 
центростремительные, так и центробежные силы. Иконические знаки 
представляют собой результат действия первой, т. е. центростремительной 
силы, благодаря которой слова и выражения сохраняют мотивированность, а 
значит изоморфизм между лингвистическим и экстралингвистическим 
значением. Перспективы исследования связаны с инвентаризацией 
универсальных и уникальных иконических знаков, а также с классификацией 
иконических знаков в жестовой коммуникации.  
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Городское пространство представляет собой не только определённую 
местность или совокупность людей, проживающих в некотором районе. Город 
и его семиотика – это совокупность пространства, истории и текстуальности, 
сформированных на протяжении многих лет под влиянием лингвокультурных 
процессов и сопутствующим им историческими обстоятельствами. Симбиоз 
визуального и языкового кода в названии городских объектов направлен на 
отражение социальных процессов и усиленно воздействует на реципиентов. 

Анализ принципов номинации уже служил предметом исследований. Так, 
топонимия Москвы рассматривалась в ряде работ (Г. Л. Смолицкая, М. В. Гор-
баневский), однако они фокусируются на улицах, площадях, тогда как 
топонимика станций метро в данных работах не получила исчерпывающего 
описания. Похожий анализ топонимии проведён в работах по Санкт-Пе-
тербургу (М. А. Гущина) и Лондону (Л. Н. Давлеткулова), а также, с учётом 
исторической перспективы, по Парижу (О. А. Сулейманова, Д. Д. Холодова). 
Цель данного исследования заключается в компаративном анализе принципов 
номинации станций московского, петербургского и лондонского метро в 
исторической перспективе.  

Анализ состоял из нескольких этапов. На первом создавалась эмпири-
ческая база исследования на основе официальных сайтов метрополитена Мос-
квы, Санкт-Петербурга и Лондона. Объём выборки составил 592 единицы 
(250 названий метро Москвы, 72 Санкт-Петербурга и 270 Лондона). Далее 
рассмотрены проектные и изменённые названия станций, определена их 
этимология. В ходе этого этапа использовались официальные сайты 
метрополитенов, интернет-проект «Наш Транспорт», топонимический портал 
Санкт-Петербурга, английская версия Wikipedia. Названия были разделены 
как согласно исторической периодизации, так и по определённым принципам: 
по географическим объектам, в честь известных деятелей культуры, 
исторических личностей и в честь исторических событий. На следующем 
этапе определено количество топонимов в каждой категории и проведено 
сравнение получившихся статистических результатов.  

В ходе исследования получены следующие результаты. Наименования 
станций метро Москвы напрямую отражали изменения в восприятии 
идеологии гражданами в каждый из исторических периодов. В ходе анализа 
было выделено 4 периода: в первых двух (1935–1945; 1946–1960) 
использовались топонимы, связанные с революцией и восхвалением 
партийных деятелей. Впоследствии географический принцип номинации 
станет преобладающим в последних двух периодах (1961–1991, 1992–2023), а 
метронимы, связанные с идеологией, получат новые названия. В Санкт-
Петербурге метронимы были меньше подвержены идеологии, основным 
фактором наименования стал географический, с совмещением данного 
принципа с номинацией по именам культурных и научных деятелей. В 
топонимике метро Петербурга также отмечено использование принципа 
«розы ветров». Принцип номинации метронимов Лондона отличается от 
предыдущих городов: так, выявлено отсутствие определённых категорий 



265

номинации (связь с Второй мировой войной, идеологией) и использование
географического принципа в связи с принципом практичности.

Данное исследование позволило не только выполнить поставленную
цель – выявить основные принципы номинации в метро разных городов-
милли-онников, но и предложить универсальный принцип: совмещение
географи-ческого принципа с историческим и культурными принципами, что
позволит сохранить культурное и общественное достояние города.
Перспективами исследования является дальнейшее изучение принципов
номинации на материале других городов и создание интерактивной карты
метрополитена, содержащей этимологию каждого метронима.

                    
                                       
                                                               
                                 

                                       
                                      
                              

                                         
                               

                                          

                                                                            
                                                                                   
                                                

                                                                               
                                                   

                                                 
                                                        

                                                                                      
                                                                                      

                                                                                            
                                  

                                                                 
                                                                  
                                                                       
                                                                
                                                           

                                                                 
                                                                     


